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Eine Reise zurück in die Edo-Zeit 
Willkommen in Kawagoe

Die jetzt als historisches Nationalgut 
ausgewiesene Stadt Kawagoe florierte 
in der Vergangenheit als wichtiger 
Transportknotenpunkt. Während der Edo-
Zeit entwickelte sich die Stadt um ihre 
Burg, was ihr den Beinamen „Koedo“ 
(Klein-Edo) einbrachte. Im zweiten 
Weltkrieg als viele Regionen Japans aus 
der Luft angegriffen wurden, entkam 
Kawagoe glücklicherweise den Flamen. 
Die Bürger erkannten den Wert ihrer 
historischen Stadt und begannen sie 
sorgfältig zu bewahren. Erleben Sie in 
Kawagoe die Atmosphäre des historischen 
Japans!

Seibu-Shinjuku-Zuglinie – die schnellste 
Anreise in das Kurazukuri-Viertel

Mit der Seibu Shinjuku-Linie können Besucher am Hon-
Kawagoe-Bahnhof aus dem Zug aussteigen und befinden 
sich sofort im historischen Stadtzentrum.

Anreisemöglichkeiten nach Kawagoe!

La ville où l’atmosphère d’Edo est encore présente 
Bienvenue à Kawagoe

Kawagoe prospère au fils du temps en tant 
que plateforme de transport importante. 
À la période Edo, elle devient une ville 
fortifiée et prend le nom de « Koedo » 
(le petit Edo). Pendant la Seconde Guerre 
mondiale, alors que de nombreuses 
régions du Japon sont touchées par des 
frappes aériennes, Kawagoe échappe 
heureusement aux flammes et les citoyens, 
qui comprennent la valeur du paysage 
urbain historique, continuent de le 
préserver. Profitez de l'atmosphère du bon 
vieux Japon à Kawagoe, la ville désignée à 
l'échelle nationale comme ville historique !

Itinéraires recommandés pour se rendre à Kawagoe !

Ligne Seibu-Shinjuku, la plus rapide à 
destination de la zone Kurazukuri

Si vous souhaitez descendre du train et commencer la visite 
immédiatement, la ligne Seibu Shinjuku est faite pour vous ! 
Descendez à la station Hon-Kawagoe, qui se trouve à 
proximité des sites touristiques.

Recommended routes for getting to Kawagoe!

Kawagoe Sta.

Omiya Sta. 

Approx.  
25 min.
JR Kawagoe Line

¥320

Shibuya Sta.

Approx. 
25 min.
Tokyo Metro
Fukutoshin Line
Express

Wakoshi Sta. 

Approx. 
20 min.
Tōbu Tōjō Line

¥590

ACCESS to 
KAWAGOE 
from TOKYO

Kawagoe has prospered through the ages as an important point in transportation. In the Edo period, it developed as a castle 
town and was called “Koedo” (Little Edo). During World War II, while many regions of Japan suffered from air strikes, 
Kawagoe luckily escaped the flames and the citizens, who saw the value of the time-honored townscape, have continued to 
carefully preserve it. Enjoy the atmosphere of good old Japan in Kawagoe, the city nationally designated as a historical town!

Welcome to Kawagoe

If you want to get off the train and start sightseeing right 
away, the Seibu Shinjuku Line is the choice for you! Get 
off at Hon-Kawagoe Station, which is nearby tourist spots.

Seibu-Shinjuku Line, the 
fastest to the Kurazukuri zone

Seibu-Shinjuku 
Sta.

Approx. 
50 min.

Hon-Kawagoe
 Sta.

The town where the Edo 
atmosphere still lives on

Kurazukuri Zone (Old Storehouse Zone)

Rows of dagashi penny candy 
at a store in Kashiya Yokocho

Kawagoe Hikawa Shrine’s Furin Kairo 
(Corridor of Wind Chimes) (summer only)
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D = Diners M = MasterCard  = UnionPay　 URL　　　*Information current as of June 2019

Wer einen dieser beiden 
Anhänger behält, soll mit 
einem guten Ehepartner 
gesegnet werden. 
Liebespaare, die 
jeweils einen Anhänger 
behalten, werden 
zusammen glücklich 
sein, so der Mythos.

In Koedo Kawagoe richten sich viele Schreine an 
heiratswillige Besucher, wie die Schreine Kawagoe 
Hachimangu, Kawagoe Kumano, Kawagoe Hikawa und 
viele weitere. Der Kawagoe Hikawa-Schrein wird hier 
näher vorgestellt.

Tourempfehlung! Für Menschen, die nach der großen Liebe suchen!

Seibu-Shinjuku-Zuglinie – die schnellste 
Anreise in das Kurazukuri-Viertel

Tobu Tojo-Linie – die schnellste Anreise 
vom Tokioer Stadtzentrum

Wer diesen Talisman gut aufbewahrt, wird mit einem 
guten Ehepartner gesegnet werden, so die Legende. 
Doch da jeden Morgen ab 8 Uhr nur 20 Emmusubi-dama 
verkauft werden, stehen die nach Liebesglück Suchenden 
schon frühmorgens in einer langen Warteschlange. Wenn 
auch Sie einen Talisman ergattern möchten, sollten Sie die 
Nacht in Kawagoe verbringen.

Wer einen dieser beiden 
Anhänger behält, soll mit 
einem guten Ehepartner 
gesegnet werden. 
Liebespaare, die jeweils 
einen Anhänger behalten, 
werden zusammen glücklich 
sein, so der Mythos.

Mit der Seibu Shinjuku-Linie können Besucher am Hon-
Kawagoe-Bahnhof aus dem Zug aussteigen und befinden 
sich sofort im historischen Stadtzentrum.

Mit einem Expresszug der Tobu Tojo-Linie erreichen 
Sie den Kawagoe-Bahnhof vom Stadtzentrum Tokios in 
etwa 30 Minuten.

Anreisemöglichkeiten nach Kawagoe!

À Koedo Kawagoe, de nombreux sanctuaires offrent des 
bénédictions, notamment dans le domaine du mariage. 
Ils comprennent le sanctuaire Kawagoe Hachimangu, 
le sanctuaire Kawagoe Kumano, le sanctuaire Kawagoe 
Hikawa, et plus encore. Cette fois, nous aimerions vous 
présenter le sanctuaire Kawagoe Hikawa.

Itinéraires recommandés pour se rendre à Kawagoe !

Si vous conservez l’un 
ou l’autre, vous serez 
comblé par le partenaire 
idéal. Pour les couples, 
si vous en conservez 
un chacun, vous serez 
heureux ensemble.

Voici un exemple des itinéraires recommandés ! C’est un itinéraire emmusubi (de rencontres) !

Ligne Seibu-Shinjuku, la plus rapide à 
destination de la zone Kurazukuri

Ligne Tobu Tojo, le moyen le plus rapide 
du centre de Tokyo

Si vous le chérissez, vous aurez la chance 
d'avoir un bon partenaire pour le mariage. Seuls 

20 emmusubi-dama sont distribués à partir de 8 
heures chaque matin. Comme il y a toujours une 

longue file d’attente, dès le matin, il est conseillé de 
passer la nuit à Kawagoe si vous voulez en avoir un.

On raconte que si vous 
écrivez votre souhait sur 
l'ema et que vous l'attachez 
à l'intérieur du sanctuaire, 
votre souhait se réalise.

Si vous souhaitez descendre du train et commencer la visite 
immédiatement, la ligne Seibu Shinjuku est faite pour vous ! 
Descendez à la station Hon-Kawagoe, qui se trouve à 
proximité des sites touristiques.

Si vous souhaitez vous rendre à Kawagoe aussi 
rapidement que possible depuis le centre de Tokyo, 
prenez un train express sur la ligne Tobu Tojo, qui vous 
mènera à la station Kawagoe en 30 minutes environ.

Ikebukuro 
Sta.

Approx. 
30 min.

Recommended routes for getting to Kawagoe!

Kawagoe 
Sta.

If you keep it treasured, you will be blessed 
with a good partner for marriage. Just 20 of 
emmusubi-dama are given out from 8 every 
morning. Since there’s always a long line from 
early every morning, you should spend the 
night in Kawagoe if you want to get one.

Here is an example of the recommended routes! 

It’s an emmusubi (match-making) route!

Emmusubi-dama

Emmusubi Ema 
(votive picture 
tablet)

In Koedo Kawagoe, there are many shrines that bring 
benefits especially in the realms of marriage. They 
include Kawagoe Hachimangu Shrine, Kawagoe Kumano 
Shrine, Kawagoe Hikawa Shrine, and more. This time, 
we’d like to introduce Kawagoe Hikawa Shrine.

It is said that if you 
write your wish on the 
ema and tie it within the 
shrine grounds and your 
wish will come true.

Emmusubi
If you keep either one, you will be blessed with a good 
match. For couples, if you each keep one and you will 
be happy together.

Kawagoe Sta.

If you want to get off the train and start sightseeing right 
away, the Seibu Shinjuku Line is the choice for you! Get 
off at Hon-Kawagoe Station, which is nearby tourist spots.

If you want to get to Kawagoe as quickly as possible from 
central Tokyo, take an express train on the Tobu Tojo Line 
that will take you to Kawagoe Station in about 30 minutes.

Seibu-Shinjuku Line, the 
fastest to the Kurazukuri zone

To-bu To-jo-  Line, the fastest 
way from central Tokyo

Seibu-Shinjuku 
Sta.

Approx. 
50 min.

Hon-Kawagoe
 Sta.

Bus
9 min.

Bus
2 min.

Bus
6 min.

Bus
6 min.

Bus
5 min.

Bus
15 min.
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Around Toki no kane Honmaru Goten of 
Kawagoe Castle

Kita-in TempleHon-Kawagoe Sta.

Kawagoe Hikawa Shrine

You can eat while 
you walk around the 

Toki-no-Kane

Ladies in love, come 
on out!
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札の辻

松江町

連雀町六軒町

仲町

市役所前

裁判所前

市民会館入口

喜多院入口

三番町

Fudanotsuji

Naka-cho

Rokken-machi Renjaku-cho

Kita-in Entrance

Samban-cho

Matsue-cho

Saibansho-mae
(Courthouse)

Shiyakusho-mae (City Hall)

Civic   Auditorium Entrance

Stadtbummel in Kawagoe

Spazieren Sie durch die von historischen Warenhäusern gesäumten 
Straßen und reisen dabei zurück in die Vergangenheit.

Zurück in die Vergangenheit reisen

Stärken Sie sich mit Süßigkeiten

Nach einem Großbrand im Jahr 1893 wurde 
diese Straße im Stil historischer Lagerhäuser 
wiederaufgebaut und bildet heute den Kern 
des historischen Teils von Kawagoe. Diese mit 
Geschäften kombinierten Lagerhäuser (Misegura) 
besitzen mit ihrem schwarzen Mörtel eine typische 
Fassade namens Edoguro aus der Edo-Zeit. Mit 
ihren prachtvollen Lagerhäusern bietet dieses Viertel 
den Besuchern ein unvergleichliches Erlebnis.

Beim Betreten dieser Gasse werden die Besucher 
oft in ihre Kindheit zurückversetzt. Rund 20 
Geschäfte säumen die Straße und bieten 
traditionelle japanische Süßigkeiten wie Amezaiku, 
Karumeyaki und Senbei an.

KARTE VON Kawagoe

Fahrradstellflächen

*Stand der Fahrradstellflächen Dezember 2018.

CARTE de Kawagoe

Emplacements des parkings de vélos

Promenade dans la ville de Kawagoe

L'atmosphère des rues bordées d’entrepôts est tout simplement 
extraordinaire. Promenez-vous en remontant dans le temps.

Remontez dans le temps

Si vous êtes un peu fatigué, des bonbons vous attendent

La rue Kawagoe avec le plus grand nombre 
d’entrepôts. Après un incendie majeur en 1893, 
elle est reconstruite avec des structures de style 
entrepôt qui demeurent encore aujourd'hui. Ce 
sont des magasins-entrepôts combinés (misegura) 
réalisés dans un mortier noir appelé Edoguro, 
inspiré des vieilles rues d'Edo. La rue avec ses 
grands entrepôts offre un spectacle sublime.

On retourne en enfance en marchant dans cette 
rue. Une vingtaine de boutiques longent la rue et 
proposent des collations traditionnelles telles que 
l’amezaiku, le karumeyaki et le senbei.

*Les emplacements des parkings pour vélos sont à jour en décembre 2018.

Kurazukuri Zone
 (Old Storehouse Zone)

Kashiya Yokocho (Penny Candy Lane)

Strolls back in time

If you’re a little tired, some sweets await

The atmosphere of the storehouse-lined streets is just stunning. 
Go for a stroll while slipping back in time.

Kawagoe Town Stroll

T he Kawagoe street with the most storehouses. Following 
a major fire in 1893, it was rebuilt with storehouse-style 

structures that remain even today. They are combined shop-
storehouses (misegura) finished in a black mortar called 
Edoguro modeled after old Edo streets. The street with its 
grand storehouses presents a great spectacle.

E veryone goes back to being a kid when they step down this lane. Some 20 shops line 
the street, offering traditional snacks such as amezaiku, karumeyaki, and senbei.

Bicycle ports locations

*Bicycle port locations are current as of December 2018.
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Kawagoe MAP

Where would 
you like to go?

Please take it 
slow through 
this area.

Each warehouse is turned 
into a shop full of charm

A neighborhood to encounter simple, good-old flavors

Rickshaws can 
also be your guide 
around the town.
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 090-7007-6039 
(AJITO)

 11-5 Renjaku-cho, 
Kawagoe City   

 10:00-16:00
 Wed.   
 Credit cards not 
accepted.   
 www.
kasumifl ower.
co.jp/jinrikiya/

 090-3524-8979
 14-15 Saiwai-cho, Kawagoe City
 10:00-18:00 (Mon.-Fri.: until 17:00)
 Tue. (Open if the 8th, 18th or 
28th of the month is a Tuesday. 
Closed the following Wednesday.)
 Credit cards not accepted.
 www.coedovivian.com

Kawagoe Station Tourist Information Office

Hon-Kawagoe Station Tourist Information Office

 24-9 Wakita-machi, Kawagoe City
 Apr.-Jun.: 9:00-18:00, Jul.-Oct.: 9:00-19:00, Nov.-Mar.: 9:00-17:00

 1F SEIBU HONKAWAGOE PePe, 1-22 Shintomi-cho, Kawagoe City
 Apr.-Jun.: 9:00-18:00, Jul.-Oct.: 9:00-19:00, Nov.-Mar.: 9:00-17:00

Kawagoe per Rikscha erkunden

Eine Straße wie eine Filmkulisse

Das Fahrradsystem der Stadt Kawagoe

Touristeninformation am Hon-Kawagoe-Bahnhof

Erkunden Sie Koedo Kawagoe wie zu alten Zeiten per Rikscha. 
Ihr Rikschafahrer erzählt Ihnen während der Tour interessante 
Anekdoten und kann auch ein für Ihren Geschmack passendes 
Restaurant empfehlen. Eine Tour kostet ab 2000 YEN für 20 
Minuten. Wir empfehlen eine 40-minütige Tour für 4000 YEN. 
Alle Preise verstehen sich vor Steuern.

Diese nostalgische Straße geht auf die Taisho-Zeit (1912-1926) zurück. 
Viele der hier ansässigen Geschäfte wurden in der Edo-Zeit gegründet 
oder sind seit mehr als drei Generationen im Familienbesitz. Einige 
wurden als Kulisse für Fernseh-  oder Filmproduktionen verwendet.

Besucher können die Stadt per Mietfahrrad 
erkunden. Wenden Sie sich für Details an die 
Touristeninformation.

Wollten Sie schon immer einmal einen Kimono 
anziehen? Leihen Sie sich ein komplettes Outfit, 
inklusive Kimono, Obi-Gürtel und Sandalen ab 
2000 YEN (vor Steuern) für einen ganzen Tag. 
Die freundlichen Mitarbeiter helfen auch beim 
Ankleiden. Reservierungen sind möglich.

Voyagez autour de Kawagoe en pousse-pousse

La rue donne l'impression d'être sur un lieu de tournage

Maintenant que vous êtes à Koedo Kawagoe, prenez 
un pousse-pousse pour une vue imprenable. Ils 
peuvent également offrir des conseils sur votre visite, 
et suggéreront des restaurants si vous leur dites vos 
goûts. Les tarifs débutent à 2 000 ¥ pour 20 minutes. 
Nous recommandons 40 minutes pour 4 000 ¥. Tous les 
tarifs sont hors taxes.

Une rue du bon vieux temps, qui remonte à la période 
Taisho (1912-1926). De nombreuses boutiques sont bien 
établies et exercent leur activité depuis l'époque d'Edo 
ou depuis plus de trois générations. Certaines ont été 
utilisées comme plateaux de télévision ou de cinéma.

Office de tourisme de la station Kawagoe

Office de tourisme de la station Hon-Kawagoe

Un service de partage de vélos pratique est 
à votre disposition pour vos visites. Pour plus 
d’informations, veuillez vous renseigner à l'Office 
de tourisme.

Les personnes qui n'ont jamais porté de kimono, 
y compris les étrangers, sont invitées à essayer. 
Les locations à la journée de ces magnifiques 
tenues commencent à partir de 2 000 ¥ (hors 
taxes) (comprenant le kimono, la ceinture, les 
chaussures et l’aide à l’essayage ; réservations 
acceptées).

Jinrikisha Kawagoe Jinrikiya

S ince you’re in Koedo 
Kawagoe, take a 

rickshaw, which is picture-
perfect. They can also offer 
guidance on your tour, and 
will suggest restaurants if 
you tell them your tastes. 
Charges start at ¥2,000 for 
20 minutes. We recommend 
40 minutes for ¥4,000. All 
costs are before tax.

A street from the good, old days, dating back to the 
Taisho Period (1912-1926). Many shops are well-

established, having been in business since Edo times or 
for more than three generations. Some have been used 
as TV or film sets.

Taisho-roman Street

P eople who have never worn kimono 
before including foreigners are all 

welcome to try. One-day rentals of these 
beautiful outfits start from ¥ 2,000 (before 
tax) (including kimono, sash, footwear, and 
fitting help; reservations accepted).

Kimono 
Rental Vivian

B

A

The City of Kawagoe Bicycle System

Travel around Kawagoe by rickshaw

The street feels like you're on a movie location

A convenient bicycle sharing service is available to use for your sightseeing. For 
details, please inquire at the Tourist Information Office.

A street to take you back in 
time to the Taisho Period

Choose a sash to 
match the kimono

They will also help 
you get dressed

They make the 
run even if you’re 
going some 
distance

Everywhere around town is picturesque
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 049-224-5940
 2-7-8 Matsue-cho, Kawagoe City
 Apr.-Sep.: 9:30-18:30, Oct.-Mar.:  
9:30-17:30
 1st and 3rd Wed. (If a public holiday, 
the following weekday will be closed 
instead), Dec. 29-Jan. 1

 ¥100 (Adult), ¥50 (High school and 
college students), free of charge for 
junior high school students and younger
 www.city.kawagoe.saitama.jp/
welcome/kankospot/kurazukurizone/
kyuyamazakike.html

 049-222-0859    1-20-1 Kosenba-machi, Kawagoe City
 Sun. and Hol.: 8:50-16:50 (Winter: until 16:20)

 　: 8:50-16:30 (Winter: until 16:00)
 ¥400 (Adult), ¥200 (Elementary and junior high school student)
 www.kawagoe.com/kitain/english/

 http://kawagoematsuri.jp/English

Dies sollten Sie nicht verpassen!   Sehenswürdigkeiten, Erlebnisse und Souvenirs

Kawagoe ist stolz auf seine Geschichte und Tradition und besitzt viele 
berühmte Orte und Souvenirläden, die einen Besuch wert sind.

Dieses im Jahr 830 erbaute Gebäude beherbergt zahlreiche 
wichtige Kulturgüter, darunter den Raum, in dem der dritte 
Tokugawa-Shogun Iemitsu geboren wurde, die Kammer seines 
Kindermädchens Kasuga no Tsubone und 500 Rakan-Statuen.

Diese 1925 errichtete Residenz vereint japanische 
und europäische Stilelemente und wurde als Villa für 
die fünfte Generation der Eigentümer der etablierten 
Konditorei Kameya erbaut. Der Garten mit seinem 
Raum für Teezeremonien ist atemberaubend.

Das vor rund 370 Jahren ins Leben gerufene Kawagoe-Festival setzt die Tradition des 
Tenka-Festivals aus der Edo-Zeit mit wunderschön gestalteten Motivwagen fort. Es zählt 
zu einem der drei großen Festivals der Kanto-Region und ist ein wichtiges immaterielles 
Kulturgut Japans. Ein Highlight des Festivals sind die musikalischen Hayashi-Wettbewerbe, 
bei der die Teilnehmer der Motivwagen miteinander mit Flöten, Trommeln, Gongs und 
Tänzen um die beste Performance konkurrieren. Das Festival findet 2019 am Wochenende 
vom 19. bis 20. Oktober statt. Kommen Sie auf jeden Fall für beide Tage nach Kawagoe.

Des destinations incontournables à visiter !   Monuments, expériences et souvenirs

Kawagoe est une ville très riche en histoire et en tradition et compte de 
nombreux lieux célèbres et boutiques de souvenirs qui méritent d’être visités.

Érigé en 830, il y reste de nombreux monuments culturels 
importants, y compris la salle où le 3ème Tokugawa shogun 
Iemitsu est né, la salle de bain de sa nourrice Kasuga no Tsubone 
et les 500 statues de Rakan.

La résidence, qui associe les styles japonais et européen, 
est construite en 1925 comme villa pour la cinquième 
génération de maîtres de la confiserie bien établie Kameya. 
Le jardin, qui comprend un salon de thé, est magnifique.

Riche d’une histoire de quelque 370 ans, le festival de Kawagoe maintient la 
tradition du festival Tenka de l'ère d'Edo et propose de magnifiques chars de style 
Edo. L’un des trois principaux festivals de la région de Kanto, il s’agit également 
d’un bien culturel folklorique immatériel important désigné au niveau national. Le 
hayashi (musique de festival qui se joue avec des flûtes, des tambours et des 
gongs, assistée par des danseurs) est une compétition qui se produit lorsque deux 
chars s'affrontent. Se tient le 19 octobre (samedi) et le 20 octobre (dimanche) en 
2019. Venez à Kawagoe pour les deux jours par tous les moyens.

B uilt in 830, here remains numerous important cultural 
properties including the room where 3rd Tokugawa shogun 

Iemitsu was born, his nursemaid Kasuga no Tsubone’s powder 
room, and the 500 Rakan statues.

T he residence which combines Japanese and 
European styles was built in 1925 as the 

villa for the fifth generation master of the well-
established confectionery Kameya. The garden, 
which includes a tea room, is stunning.

Kita-in Temple

Yamazaki House

Kawagoe treasures history and tradition and has many 
famous places and souvenir shops that are worth a visit.

Must-visit and must-experience destinations!
Landmarks, Experiences & Souvenirs

C

D

Landmark

Experience

Souvenir

Experience

W ith a history of some 370 years, the Kawagoe festival maintains the Edo-
Period Tenka Festival tradition and features gorgeous Edo-style floats. One of 

the Kanto region’s three major festivals, it is also a Nationally Designated Important 
Intangible Folk Cultural Asset. The hayashi (festival music played with flutes, 
drums, and gongs, aided by dancers) competitions that arise when two floats face 
off are a highlight. Held on October 19 (Saturday) and 20 (Sunday) in 2019. Come 
to Kawagoe for both days by all means.

UNESCO 
Intangible 

Cultural 
Heritage

National 
Important 
Intangible 

Folk Cultural 
Property

Kawagoe Festival

There are many 
things to see on 
the grounds!

The 538 stone 
statues make a 
powerful impact

This is Kawagoe's 
most famous 
temple.

The garden is a 
national 
registered 
monument (place 
of scenic beauty)

It’s really 
exciting!
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 049-225-2727    2-1-10 Motomachi, Kawagoe City
 9:30-18:30 (Apr.-Sep.) / 9:30-17:30 (Oct.-Mar.)
 2nd and 4th Wed., End-of-year and New Year holidays
 ¥300 (Adult), ¥100 (Elementary and junior high school student)
 http://kawagoematsuri.jp/matsurimuseum/

 049-222-5399 (Kawagoe City Museum)
 2-13-1 Kuruwamachi, Kawagoe City
 9:00-17:00 (Admission: until 16:30)
 Mon. (If a public holiday, the following day 
will be closed instead), 4th Fri.

 ¥100 (Adult), ¥50 (High school and college student), 
free for junior high school student or younger
 http://museum.city.kawagoe.saitama.jp/hommaru/

 049-222-0836   
 1-5-4 Shintomi-cho, Kawagoe City
 10：00-18：00    Wed.   
 Credit cards not accepted.
 www.koedokko.net/meiten/11tutikane/
tsutikane.html

 049-224-0589    2-11-3 Miyashitamachi, Kawagoe City
 www.kawagoehikawa.jp

 049-222-1235   
 3-1 Saiwai-cho, Kawagoe City   
 10：00-19:00    Wed.    A,D,J,M,V   
 www.kawagoe.com/kanda/english/

Die Kawagoe-Burg wurde Mitte des 15. 
Jahrhunderts von Ota Sukekiyo (Doshin) 
und seinem Sohn Sukenaga (Dokan) 
erbaut. Die Honmaru-Residenz, die 
rund 400 Jahre später im Jahr 1848 von 
Kawagoes damaligem Lord Matsudaira 
Naritsune errichtet wurde, ist das 
einzige Überbleibsel der Anlage. In der 
Nähe befinden sich das Kawagoe City 
Museum und das City Art Museum.

Auffälliges Kunsthandwerk säumt die Regale dieses Geschäfts, in dem traditionelles 
lokales Spielzeug, fächerförmige Drachen und Festwagen in Miniaturform verkauft 
werden. Das Sortiment umfasst auch Tenko-Masken, wie runde Frauengesichter und 
Männer mit gespitzten Mündern, die beim Kawagoe-Festival zur Schau getragen 
werden. Auch das Gebäude selbst ist ein erstaunliches Kulturdenkmal.

Dieser Schrein wurde während der Edo-Zeit als Schutzheiligtum 
von Kawagoe verehrt. Heute ist er berühmt für die Verehrung 
einer Gottheit, die bei der Partnersuche helfen soll. Der 
hölzerne Torbogen (torii) ist der größte seiner Art in Japan.

Während der Edo-Zeit war die 
Region für ihren feinen seidenartigen 
Kimonostoff bekannt gewesen. Mit 
der Mechanisierung im frühen 20. 
Jahrhundert verlor die Stoffweberei 
jedoch zunehmen an Bedeutung. Seit 
etwa 30 Jahren bemüht sich die Stadt, 
diese Tradition wiederzubeleben. 
Das Geschäft Gofuku Kanda wurde 
mit der Weiterverarbeitung des lokal 
hergestellten Stoffes beauftragt und 

bietet ein großes Sortiment von 
Stoffrollen bis hin zu kleinen 

Accessoires an.

In diesem Museum werden zwei echte Wagen des Kawagoe-
Festivals ausgestellt, während auf einem großen Bildschirm 
Videos des Events gezeigt werden. Die Besucher können hier 
einen Einblick in die Atmosphäre des Festivals erhaschen.

Monatliche Veranstaltungen in Kawagoe

Festtag für die sieben Gottheiten des Glücks

Donryu-Tag (Renkei-ji-Tempel)

Flohmarkt (Naritasan Kawagoe Betsuin Tempel)

Kawagoe Kimono-Tag

Das Kawagoe-Festival findet 2019 am Wochenende vom 19. bis 20. 
Oktober statt. (*Es findet jährlich am 3. Wochenende im Oktober statt.)

Le château de Kawagoe est construit au 
milieu du XVe siècle par Ota Sukekiyo 
(Doshin) et son fils Sukenaga (Dokan). 
Il ne reste plus que le honmaru goten, 
construit environ 400 ans plus tard, en 
1848, par Matsudaira Naritsune, alors 
seigneur de Kawagoe. Le Kawagoe 
City Museum et le Kawagoe City Art 
Museum sont à proximité.

Des objets artisanaux folkloriques 
accrocheurs bordent les étagères de ce 
magasin, englobant des jouets traditionnels 
locaux, des masques Tenko, tels que des 
femmes au visage charnu, et des hommes 
à la bouche pincée utilisés lors du festival 
de Kawagoe, des cerfs-volants en forme 
d'éventail et des chars miniatures pour le 
festival. Le bâtiment lui-même est un trésor 
culturel étonnant.

Adoré comme sanctuaire tutélaire pour tout 
Kawagoe pendant la période d’Edo. Le sanctuaire 
est également célèbre aujourd'hui pour avoir vénéré 
une divinité du mariage. L’arche du portail (torii) est 
la plus grande construite en bois au Japon.

Avec son toucher doux qui ressemble à de 
la soie, le tissu à trame tozan, textile réputé 
de la région de Kawagoe, a marqué une 
époque singulière de l'ère Edo. Cependant, 
la mécanisation du début du 20ème siècle 
l’a rendu obsolète, et sa production a 
diminué. Depuis environ 30 ans, des efforts 
ont été déployés dans toute la ville pour 
en faire une spécialité locale. Le magasin 
Gofuku Kanda est spécialement contracté 
pour son utilisation du tozan de Kawagoe. 
La sélection est abondante, des rouleaux 
de tissu aux petits accessoires.

Deux des chars qui ont réellement défilé lors du festival de 
Kawagoe sont exposés. Les vidéos du festival peuvent également 
être visionnées sur grand écran. Ici, vous pouvez avoir un aperçu 
de l'atmosphère du festival toute l'année.

Informations mensuelles sur l'événement de Kawagoela bonne fortune

Festival des sept divinités de la bonne fortune

Festival du Donryu (Temple Renkei-ji)

Brocante (Temple Naritasan Kawagoe Betsuin)

Festival du kimono Kawagoe

Le festival de Kawagoe a lieu le 19 octobre (samedi) et le 20 octobre 
(dimanche) en 2019. (* Se tient chaque année le 3ème week-end d'octobre)

1st
Festival Day for Seven Deities of Good Fortune

8th
Donryu Day (Renkei-ji Temple)

18th

Kawagoe kimono day

*Days with the number 8 in every month. The 8th, 18th, and 28th.

28th
Flea market (Naritasan Kawagoe Betsuin Temple)

T wo of the floats that were actually paraded in the Kawagoe festival are 
on display. Videos of the festival itself can also be viewed on a large 

screen. You can get a feel for the festival atmosphere year-round here.

K awagoe Castle was built in the mid-15th 
century by Ota Sukekiyo (Doshin) and his 

son Sukenaga (Dokan). The honmaru goten 
is all that remains, built some 400 years later 
in 1848 by Kawagoe’s then-lord Matsudaira 
Naritsune. The Kawagoe City Museum and City 
Art Museum are nearby.

E ye-catching folk crafts line 
the shelves of this store, 

encompassing traditional local toys, 
tenko masks, such as plump-faced 
women, and men with pursed 
mouths used in the Kawagoe festival, 
fan-shaped kites and miniature 
festival floats. The building itself is 
an amazing cultural treasure.

A dored as the tutelary shrine for all of 
Kawagoe during the Edo Period. The 

shrine is also famous today for venerating a 
matchmaking deity. The gateway arch (torii) is 
the largest one made of wood in Japan.

W ith its gentle feel akin to silk, Kawagoe 
tozan-weave fabric created a singular era 

during Edo times as the textile for which the 
region was known. However, early 20th century 
mechanization left it behind and output shrank. 
Starting about 30 years ago, efforts have been 
underway around town to revive it as a local 
specialty. The shop Gofuku Kanda is specially 
contracted to use Kawagoe tozan. The selection is 
bountiful, from rolls of cloth to small accessories.

Kawagoe 
Festival Museum

Honmaru Goten of Kawagoe Castle

Tsuchikane

Kawagoe 
Hikawa Shrine

Gofuku 
Kanda

Kawagoe Monthly Event Information

Collaborator: ONESTEP Co., Ltd.

Kawagoe Tozan

Kawagoe handicrafts

I

E

F

G

H

Landmark

Souvenir

Experience

Souvenir

The Kawagoe Festival takes place on October 19 (Sat.) and 20 (Sun.) in 
2019. (*Held yearly on the 3rd weekend of October)

National 
Important 
Intangible 

Folk Cultural 
Property

Landmark

The museum is filled 
with the festival's 
excitement and 
emotions

Very popular 
these days for 
matchmaking 
benefits

A shelf stocked with rolls of 
Kawagoe Tozan cloth

A Tenko mask used in 
the Kawagoe Festival

The shop is filled 
with curiosities

Popular small 
accessories made 
using Kawagoe tozan

The only honmaru goten 
existing in eastern Japan.

Everything 
is made in 
Japan!
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ききざけ処 昭和蔵

川越アートカフェ エレバート

居食屋 とりせい

頑者 本店

 049-229-6110
 Within Koedo Kurari, 1-10-1 
Shintomi-cho, Kawagoe City

 11：00-19：00
 Sometimes temporarily closed
 A,D,J,M,V
 www.machikawa.co.jp/sake

 049-222-0241
 6-4 Naka-cho, Kawagoe City
 11:00-18:00 (L.O. 17:30)
 Wed.
 A,D,J,M,V,銀
 https://kawagoeartkafeerebato.gorp.jp/

 049-226-1194
 1-1-8 Shintomi-cho, Kawagoe City
 11：30-16：20　  Sun.    www.ganja.co.jp

 049-226-5788
 14-2 Saiwai-cho, Kawagoe City
 Mon.-Fri.: 11:00-15:00 (L.O. 14:00), 
Sat., Sun. & Hol.: 11:00-16:00 (L.O. 
15:00)
 None scheduled
 www.kawagoe-torisei.com

In diesem Geschäft wird japanische Sake von 35 
verschiedenen Brauereien aus der Präfektur Saitama 
angeboten. Am Verkostungsautomat können Sie für ein 
paar Münzen den besten Sake jeder Brauerei probieren und 
vergleichen.

Dieses traditionsreiche Restaurant 
wurde vor über 110 Jahren gegründet 
und bietet seinen Gästen eine 
gemütliche Mahlzeit mit Blick 
über den Innenhof. Probieren Sie 
den Kamameshi-Reis mit lokalen 
Spezialitäten aus Aal und Süßkartoffeln.

Probieren Sie frisch gezapftes Fassbier von Kawagoes Premiummarke 
COEDO. Jede der sechs Sorten hat einen völlig anderen Geschmack 
und ein anderes Aroma

Dieses beliebte Restaurant serviert 
Tsukemen, dicke Nudeln, die zusammen mit 
einem charakteristischen reichen und cremigen 
Dip aus Fischbrühe serviert werden.

Saké japonais de 35 brasseries de saké Saitama différentes 
dans une même salle. Il existe une machine d’échantillonnage 
payante depuis laquelle vous pourrez déguster le meilleur 
saké de chaque brasserie. Comparez les différentes variétés.

Dans ce restaurant établi de longue 
date et fondé il y a plus de 110 
ans, vous pourrez profiter d'un 
repas tranquille pendant que vous 
contemplez la cour. Essayez le 
riz Kamameshi cuisiné avec des 
spécialités locales d'anguille et de 
patates douces.

Vous pouvez déguster une bière pression de la meilleure bière de 
Kawagoe, la COEDO. Chacune des six variétés a des goûts et des 
saveurs entièrement différents : découvrez ceux que vous préférez.

Restaurant 
populaire de 
« tsukemen », des 
nouilles épaisses qui 
se mangent avec une 
soupe riche à base de 
poisson. La soupe Ganja se 
caractérise par sa richesse et 
son onctuosité.

You have to try these!

Gourmet  FoodsJ apanese sake from 35 different Saitama sake breweries 
all in one hall. There is a sampling machine from which 

you can enjoy tasting each brewery’s best sake for a fee, so 
please try comparing the different varieties.

Y ou can enjoy a draft beer from Kawagoe’s premium beer, COEDO. 
Each of the six varieties have completely different tastes and 

flavors, so find your favorite.

A popular 
restaurant for 

tsukemen, thick 
noodles eaten 
together with 
a rich dipping 
soup made 
from fish stock. 
Ganja’s soup is 
characteristic for 
being rich but 
smooth.

A t this long-established restaurant which 
was founded over 110 years ago, you can 

enjoy a leisurely meal as you gaze across the 
courtyard. Please try the Kamameshi rice made 
with local specialties of eel and sweet potatoes.

Kawagoe has an array of delicious foods, 
from famous local delicacies to easily 
enjoyable take-out. Try all the different 
options to find your favorite flavors!

Kikizake Dokoro Showagura

Kawagoe Art Cafe 
Elevato

Ishokuya Torisei

J

L

K

GanjaM

There is also a “fermented foods corner” with an 
array of miso and soy sauce

An assortment of bologna sausage, 
fresh ham and salami, ¥800
COEDO Draft Beer, from ¥750

This assortment is a sight to see 
with Japanese sake from 35 
breweries

Choosing based 
on the bottle 
label is fun too

Tsukemen, ¥850

Kawagoe Kamameshi Set with 
Kawagoe local specialties of eel 
and sweet potatoes, ¥1,420

There are carp swimming in the pond in the 
courtyard
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glin coffee元町１号店

小江戸おさつ庵

中市本店

ミオ・カザロ 川越 蔵のまち店

 049-298-7006
 1-1-20 Motomachi, 
Kawagoe City

 8：00-18：00
 None scheduled
 www.glincoffee.jp

 049-226-3297
 15-21 Saiwai-cho, Kawagoe City
 11：00-17：00 (Limited quantity)   
 None scheduled

 049-222-0126
 5-2 Saiwai-cho, Kawagoe City
 10�00-19�00
 Wed. *Grilled rice balls are 
not available on Tues. too
 www.nakaichi-h.com

 049-222-2861
 1-15-3 Motomachi, 
Kawagoe City

 10：00-18：00
 None scheduled
 Credit cards not accepted
 www.miocasalo.co.jp

Probieren Sie diese Gerichte! Köstlichkeiten in Kawagoe

Kawagoe bietet auch ein Fest für den Gaumen – von berühmten 
lokalen Köstlichkeiten bis zu Snacks für unterwegs. Lassen Sie sich 
kulinarisch verwöhnen!

In diesem Geschäft dreht sich alles 
um getrocknete Bonito-Fischflocken. 
Duftende Reisbällchen werden über 
einem Holzkohlefeuer im Laden gegrillt 
und anschließend mit vielen getrockneten 
Fischflocken serviert.

Diese verführerisch aussehenden Süßkartoffelchips werden 
frisch frittiert serviert und mit einem Dip gereicht. Wählen Sie 
aus zehn verschiedenen Geschmackssorten. An Feiertagen 
bildet sich vor der Tür eine lange Schlange.

Die aus Koedo Kurobuta-Schweinefleisch hergestellten Würste und 
Schinken sind äußerst beliebt. Bestellen Sie einen Hotdog, der mit 
frisch gegrillter, heißer und saftiger Wurst gefüllt ist.

Dieses Café serviert seine typischen 
erfrischenden Slushies namens 
Parzen. Bestellen Sie dazu ein weiches 
coppepan-Brötchen.

Il faut les essayer ! Cuisine gastronomique à Kawagoe

Gourmet Kawagoe propose une gamme de plats délicieux, allant des 
spécialités locales aux plats à emporter savoureux. Essayez toutes 
les options différentes pour trouver vos saveurs préférées !

Magasin spécialisé dans les aliments séchés 
qui se concentre sur la bonite séchée. Les 
boulettes de riz parfumées grilles sur un feu 
de charbon de bois dans le magasin sont 
exquises lorsqu’elles sont complétées avec 
une grande quantité de bonite séchée.

Ces croustilles de patates douces visuellement étonnantes 
sont accompagnées d'une sauce à tremper à choisir parmi 
dix options différentes. Elles sont croustillantes parce qu’elles 
viennent d’être frites. En vacances, les gens se pressent dans 
une longue file d’attente pour en manger.

Les saucisses et le jambon à base de porc Koedo Kurobuta de Mio 
Casalo sont populaires. Promenez-vous avec un hot-dog rempli de 
saucisses fraîchement grillées, chaudes et juteuses.

Leurs boissons glacées d’origine 
inspirées par le parfait, appelées Parzen, 
sont populaires. Dégustez-en une avec 
un petit pain coppepan léger et moelleux.

Gourmet  Foods

T heir original parfait-inspired frozen 
drinks called Parzen are popular. 

Enjoy one together with a fluffy and 
chewy coppepan bun.

T hese visually stunning sweet potato chips come with a 
dipping sauce which you can choose from ten different 

options. They’re crispy thanks to being freshly fried. On 
holidays, lines are out the door.

A specialty shop with dried foods focusing 
on dried bonito. The fragrant rice balls 

grilled over a charcoal fire at the shop are 
exquisite when complemented with lots of 
dried bonito.

glin coffee Motomachi Shop 1

Koedo 
Osatsuan

Nakaichi

Q

N

O

in 
Kawagoe

M io Casalo’s sausage and ham made with Koedo Kurobuta pork 
are popular. Enjoy a walk with a hotdog packed full of freshly 

grilled, piping hot and juicy sausage.

Mio Casalo Kawagoe 
Kura no Machi

P

Sweet Potato 
Chips, ¥500

Neko Mamma 
Grilled Rice Ball, 
¥250

Caramel Nut Parzen (short), ¥580
Coffee Jelly Parzen (short), ¥580 Kawagoe Coppepan Tokachi 

Bean Paste Margarine, 
Mandarin Orange Whipped 
Cream for ¥280 each

Kurobuta Pork 
Hotdog, ¥600
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